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и преступнику заплативъ свой долгъ обществу, возвращается
въ него какъ бы новымъ человекомъ. Онъ делается такимъ 
же, какъ все друпе. (См. объ этомъ въ превосходной книге 
Фильдинга — «Душа одного народа» *). У насъ, наоборотъ, 
наказа т е  считается за нечто более позорное, чемъ самое 
преступление. Мнопе изъ насъ согласились бы иметь своимъ 
предкомъ уб1йцу, но сочли бы позорнымъ иметь имъ пове- 
шеннаго.

Да и въ самомъ преступленш можетъ быть искупляющШ 
элементъ. Эдуардъ Карпентеръ въ одной дзъ своихъ бле- 
стящихъ статей доказываете, что въ преступникахъ нередко 
находяте для себя выражение некоторые необходимые обще
ственные элементы, къ которымъ относится безучастно боль
шинство людей. Разве нельзя допустить, что контрабан
дисте является не столько преступникомъ, сколько челове- 
комъ, протестующимъ противъ неестественныхъ стесненШ 
торговле, и что онъ является въ значительной мере нрав- 
ственнымъ образцомъ для своихъ согражданъ?

Разве самыя болышя преступлетя не бываютъ также и 
величайшими нравственными подвигами ? Государственная 
измена—самое тяжкое преступлете—является нередко самой 
первой обязанностью гражданина. И сколько великихъ народ- 
ныхъ благодетелей перебывало на скамье подсудимыхъ!

До последняго времени во всехъ французскихъ судахъ 
висело изображете Распятья, величайшей изъ судебныхъ 
ошибокъ. Недавно правительство приказало снять это изобра
ж ете и, по-моему, совершенно напрасно, такъ какъ ничто 
не могло бы лучше напомнить суду о его ошибкахъ и зло- 
удотреблетяхъ. Лучше было бы прибавить еще другая изобра- 
жен1я великихъ и доблестныхъ историческихъ преступни- 
ковъ, которыя могли бы вселить побольше скромности въ 
сердца исполнителей закона.

*) Русскш переводъ ея сдЬланъ П. А. Буланже. Изд. „Посредника".
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